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Loan Agreement
On

The Fmprovement of T2 (ASEAN Road) and |
Drainage System in Vientiane Capital City

Between

Neighbouring Countries Economic Development
Cooperation Agency (Fublic Organization)
The Kingdom of Thailand

and

_ Ministry of Finance
The Lao People’s Democratic Republic |

Dated March 31%, 2010
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" . LOAN AGREEMENT

This Agreement dated March 317, 2010 made by and between
1) The Kingdom of Thailand acting by and through Neighbouring Countries Economic
Development Cooperation Agency (Pubhc Organization) (hereinafter referred to as “the
Lender™); and
(2)  The Lao People’s Democratic Republic (Lao PDR) acting by and th;ough Ministry of
Finance (hereinafter referred to as “the Borrower”).

In the spmt of the friendly relations existing between the Lao PDR and the Kingdom of
Thailand, and desiring to promote the socio-economic development effort of the Lao PDR, the
Lender is willing to graot . Baht 250,000,000 (Baht Two hundred and fifty million) long-term
loan facility to the Borrower for the Improvement of Road and Drainage System in Vientiane
Capital City (hereinafier referred to a5 “the Project”™).

The Lender znd the Borrower hereby agree to enter info this Agreement
(ncluding Ammexes as an imtegral patt of this Agresment) according to the terms and

conditions as follows:

PARTI
TERMS AND CONDITIONS
ARTICLETL

Definitions
In this Agreement words indicating the singular may zlso include the plurals and
vice versa as the context requires, and the following words and expressions shall have the

following meanings, except where the context requires otherwise:

Agreement means this Loan Agreement.
Baht rmeans the legal currency of the Kingdom of Thailand.
Thailand means the Kingdom of Thailand acting by and through

Neighbouring Countries Economic Development Cooperation
Agency (Public Organization) (NEDA), Ministry of Finance.

-
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Banking Day

Contract(s)

Consultani(s)

Coniractor(s)

Force Majeure

Interest Payment Dates

Loan

Project Cost

4

Project Facilities

z

means 2 day, other than Satwday and/or Sunday, on which
commercial banks open for business in Bangkok and Vientiane.

means the civil werk contracts and consultant contracts signed
between the Borrower and the Contractor(s)/Consultant (s)

means compefent Thal Consultants and/or the joint ventured
consultants between Thai consaltant(s) and Lao PDR consultant(s)

means the Thai civil work-contractors and/or the Thai consultanis
_ or-the Thai civil work contractors and/or the Thai consultanis

forming a joint vemture with Lao PDR coniractors and/or

consulants.

means.any event, the happening or pernicious results of which
could not be prevented even though a party against whom it
happened or threatened to happ;:n were to take such appropriate
care as might be expected from that party in the sitnation and i

such condition.

mean the 20° day of May for the interest acorued from the 20"
day of October of the previous year to the 19% day of April of
that year and the 20" day of November for the interest accrned
from the 20 day of April'to the 19" day of October of each year,

means the Loan extended fo the Borrower for the Project on
tecms and conditions set forth in this agreement and in
accordance with the relevant laws and regulations of the
Kingdom of Thailand '

means actual cost for consulting services, constmetion works,

administrative costs, and Contingency of the Project.

means the goods and works and any facilities to be rehabilitated,
installed, maintained or serviced under the Project.
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ARTICLE 2

Amonnt and Purpose of the Loan

2.1 The Lender agrees to extend to the Borrower the Loan not exceeding Baht

250,000,000.- (Baht Twa hundred and fifty million) for the implementation of the Préjec’c

described in Annex 1 attached hereto on terms and conditions set forth in this Agreement and
in accordance with the relevant laws and regulations of the Kingdom of Thailand, including

regulations of the Neighbouring Coupiries Economic Development Cooperation Agency

(Public Organization).

2.2 Any taxes, levies and duties incurred in the Lao PDR shall be borne by the
Borrower and shall not be financed by the Loan.

ARTICLE 3

Tse of Proceeds of the Loan

In accordance with the allocation described in Annex 2 attached hgeto, the Borrower
shall cause the proceeds of the Loan to be used for purchasing eligible goods, equipment and
services necessary for the implementation of the Project by the Contracior(s) described in

|

- Procurement Procedure attached hereto as Annex 3.

ARTICLE 4
Particnlar Covenanis

4.1 (&) The Borrower shall cause the P.l.'OjGGf to be carried out with due diligenice
and efficlency and in conformity with sound administrative, financial, engineering,
environmental and construction, and operation and maintenance practices.

- (b} In the carrying out of the Project and operation of the Project Tacilities,
the Borrower shall perform, or cause to be performed, all obligations set forth in Amnex 4o
this Loan Agreement.

4.2 The Borrower shall make available, prompt as needed, the funds, facilities,
services, land or other resources which are required, in addition to the proceeds of the Loan, for

carrying out of the Project and for the operation and maintenance of the Project facilities.

4.3 (a) In carrying out of the Project, the Borrower shall canse competént and
qualified consultants and contractors acceptable to the Lender, to be employed to an extent and
upon terms and conditions satisfactory to the Borrower and the Lender.

T8
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. {b) The Borrower shall cause the Project to be carried out in accordance
with plans, de-sign standards, specifications, woitk schedules and construction methods
acceptable to the Lender. The Borrower shall furnish, or cause o be furnished, to the Lender,
prompily after their preparation, such plans, design standards, specification and work schedule,
and any material modifications subsequently made therein, in such detail as the Lender shall

reasonably request.

4.4 The Borrower shal] ensure that the activities of its departments and agencies
with respsct to the carrying out of the Project and operation of the Project facilities are

consistent with the Good Governance Principle.

4.5 (a) The Borrower shall (i} maintain, or cause to be maintained, separate
accourtts for the Project: (ii) have such accounts and related financial statements audited
annuzlly, in accordance with appropriate auditing standards of'the demwer; (tif) fumnish to the
Lender, as soon as available but in any évent not fater than 6 {stx) months after the end of each
related fiscal year, certified copies of such audited accounts and financial staiements , all in the
English language; and (iv) fumish to the Lender such other information concerning such
acconunts and financial statementts as the Lender shall from time to time reasonably request.

(b) The Borrower shall enable the Lender, upon the Lender’s request, to discuss
the Borzower’s financial staternents for the Project and its financial affairs related fo the Project
from time to time pursuant to Article 4.5(g) hereabove.

4.6 The Borrower shall enable the Lender’s rcprsséntaﬁvcs to inspect the
Project, the good, the equipment, the services and works financed out of the proceeds of the

Loan, and any relevant records and documents.

_ 4.7 The Borrower shall ensure that the Project facilities are operated, maintained
and repaired in accordance with sound administrative, financial, engineering, and

environmental, construction and maintenance and operational practices.

ARTICLE S

" Condifions Precedent

The Loan under this Agreement shall be made available only after the following

conditions have been fulfilled on or before 90 (ninety) days after signing of this Agreement:
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5.1 the Lender receives a legal opinion regarding the validity and enforceability

of this Agreement from the Ministry of Justice of the Lao PDR, in the form given in Annex 5
‘attached hereto.

5.2 the Lender receives Evidence of Authority for person(s) who will make, sign
and deliver docaments necessary for the implementation of the Agreement, together with

anthenticated specimen signature of such person(s) in the form given in Annex 6.

PARTI
The Use znd Disbursement of Loan,
ARTICLE 6

6.1 The Loan could be disbursed only after the conditions precedents as staied in
Article 5 have been fulfilled.

6.2 The final disbursement under this Agreement shall be made not later than
3 (ihree) years from signing date and no finther disbursement shall be made by the Lender
thereafter, uniess otherwise agreed upon between the Lender end the Borrower.

PART JII

Tuferest Charges and Repayment
ARTICLE 7

7.1 The Borrower agrees to pay interest o the Lexgder semi-annually on each
Interest@ent Date at the rale of of 1.5 [orie point fiv five) percent per antum on principal amount
outstanding: Such inferest shall be calenlated on the basis of actual days elapsed and a year of
365 (three hundreds and sixty five) days and shall be due end payable on each Interest Payment

Date.

7.2 The Borrower agress fo pay management fee to the Lender at the rate of
0.15 (zevo point one five) percent of the Loan amount under this agreement, The management
fee will be deducted from the first disbursement of Administrative cost.
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7.3 The Barrower shalf repay the principal amount disbursed and outstanding of
the Loan to the Lender in 30 (thirty) consecutive semi-annual installments afier a grace period
of 5 (five) years from signing date. The Loan shall be repayable in accordance with the

Principal Repayment Schedule set forth in Annex 7 sttached hereto.

7.4 Notwithstanding the foregoing, if the Borrower fails to pay any amount due
hereunder on the due date at the stated maturity, the Borrower shall pay & penalty fee in atrears

at the rate of 2 (two) percent per annum for the period starting from the due date until the date ~
_ on which such payment is credited to the account of the Lender.

7.5 Any payment that would be due on a day which is not a Banking Day shall
be due on the next Banking Day.

7.6 In case any paymenis hereunder are subject o ény restrictions and
conditions, or deductions for any taxes, levies, duties or other charges of whatsoever naiute, the
Borrower shall pa'y such additional amonnts as may be necessary in respect of such payments

so that the Lender shall recsive full amounts due hereunder.

ARTICLE 8

Adminigiration of Loan

8.1 The Borrower shall authorize Vientiane Capital Authority to be the
executing Agency and the Vientiane Urban Development and Administration Authority to be
fhe implementing Agency for the Project.

8.2 The Borrower shall cause the Executing Agency fo employ Contractor(s) for

the implementation of the Project.

8.3 Should the fund available from the proceeds of the Loan be insufficient for
the implementaiion of the Project, the Borrower shall make arrangements prompily to provide
snch funds as shall be needed. ' C

8.4 The Borrower shall cause the Executing Agency fo fumish the Lender with
progress reports for the Project on a quarterly basis (in March, June, September and Decsmber
of each year) until the Project is completed in a form that the Lender may reasonably request.

8.5 Promptly. but in any event not later than 6 {six) months after completion of
the Project, the Borrower shall cause the Executing Agency to furnish the Lender witha project

completion report in form and substances satisfactory to the Lender.

Py



ARTICLE §

Remedies

In the event that Force Majeure has ocourred, and the Lender has an opinion that
such situation is not remediable and the Borrower is not capable of performing its obligations
under this Agréement, the Lender reserves the ﬁght to terminate disbursement and/or may
declare all principal then outstanding. with interest to be due and payable immediately and upon
such declaration such principal and iterest shall become immed iately due and payable.

Negotiation shall be made between the parties before the Lender exsrcises the
right of terraination. But the negotiation period shall not exceed 00 (ninety) days after such

sitnafion has ocourred.

ARTICLE 10

Procurement Procednre

The guidelines for procurement procedure is stipulated in the Procurement

Procedure attached hereto as Annex 3.

ARTICLE 11

Disbarsement Procedure

The Loan shall be disbursed in accordance with the Disbursement Procedure
attached hereto as Annex 8.

_ARTICLE 12
Early Repayment of Principal

12.1 The Borrower will be entifled to optionally prepay without commission or
penatty, in whole or in part, the outstanding amount under this Agreement upon giving written
notice at Ieast 180 (one hundred and eighty) days prior t0 such proposed prepayment date. The
amownt of any such prepaymeént shall be equal to one repayment installment or an infegral

multiple thereof plus accrued interest up to the date of prepayment.

12.2 Unless otherwise agreed upon, sums paid under this Article shall be used
for the repayment of the latest installment.
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: ARTICLE 13
Carrency, Place and Notice of Payment
All payments af the principal and interest hercunder shail be made in Balt to

the Lender by 02:00 PM., Bangkok time, on the due date of such payment. The method of
payment shall be determined by the parties attached hereto as Amnex 9

ARTICLE 14
Default '
14.1 An event of default will be considered to have ocourred fn any of the
following events:

(1) failure by the Borower, for any reason, to pay on the due date, any,

Fmount due vnder this Agreement; )
(2) non fulfiliment by the Borrower of any of its obligations under this

Agrécme.ut.

142  After the occurrence of an-event of defanlt. the Borrower shal remedy
such defauif withiz 30 (thirty) days after ihe ocourrence. 1f the Borrower can remedy aay event
of default within the remedy period with the saﬁsféctory of the Lender, the Lender shall be
once again under the obligation to perform this Agreement, and specifically to keep making
available the funds to the Borrower in accordance with this Agreement. However, if the Borrower
fails or unable o remedy within such period, the Lender shall have the right to terminate this
Agresment and,"in such case, the Borrower shall immediately pay to the Lender all the
outstanding amount under this Agreement and the Lender shall also have the right to take amy

action against the Borrower.

14.3 Any delay in the exescise of its rights by the Lendes, upon the occurrence
of default, will not affect the validity of such rights and will not be construed as a waiver of

sucﬁ rights or an assent to the-defanlt.

ARTICLE 15

Independence of the Agreement

The obligation of the Borrower to pay to the Lender, on the dates hereby agreed
upon, any sums dus by virtue of this Agreement, is independent from the performance by the
Contractor(s). .

P
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ARTICLE 16
Applicable Law and Settlement of Dispute

16.1 This Agreement shall be governed by and construed in accordarce with the

laws of the Kingdom of Thailand.

. 16.2 Disputes concerning the interpretation or application of this Agreement
shall be settled amicably through consultations between the parties, If the dispote cannot be

" seftled within 6 (six) months after the date of request for consultations, it shall be finally and’

exclusively resolved by artqitraﬁon in Bangkok, Thailand in accordance with the Arbitration
Rules of the Thai Arbitration Institute, Office of the Judiciary and with the Thai Arbitration
Act applicable at the time of submission of the dispute to arbitration. :

16.3 The parties to such arbitration shall be the Lender on the one hand and the

Borrower on the other.

16.4 The arbitral tribuna! shall consist of three arbitrators. The first arbitrator
shall be appointed by the Lender, the second by the Borrower and the third (hereinafter referred
to as “the Chairman”) by agreement of the two arbitrators. If the two arbitrators are unable to
agree on the appointment of the Chairman, such appointment of the Chairman shall be refemed

to and appointed by & conrt of competent jurisdiction.

16.5 The arbitral award shall be final and binding upon the parties, and each
pariy shall abide by and comply with the award.

16.6 Bach party shall bear the cost of his own arbitrator’s service. The cost
related to the arbitral process shall be bomne by one or both parties according to the terms of'the
award, The cost of the Chairman shall be shared and paid by each party in equivalent portion.

16:7 If the award has not been complied by the parties within 30 (thirty) days
afier the receipt of the copy of the award by the parties, a party may institute proceeding before
a competent court for judgment on complianice with the award or enforcement of the award.

ARTICLE 17
Conminyr into force

This Agreement shall come into force on the date of its signing.

PV
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ARTICLE 18
Notice '

Except as otherwise expressively provided in this Agreement, all notices and
other communications hereunder or in respect hereof shall be in writing, and shall be addressed

to the address indicated below or at such other addresses as it may from time to time be

notified.

Borrower The Ministry of Finance of the Lao PDR

Attention Director General, Department of External Finance

Address P.0O. Box 46, Rue 23 Singha, Vlantlane, Lao PDR

Telephone (856 ~21)—412 —142, 856 —21 - 911 ~370

FaX 856 -21412~ 142

Lender Neighbouring Couniries Economic Development Cooperation Agency
(Public Organization), the Kingdom of Thailand

Attention President, Neighbouring Couniries Economic Development Cooperation
Agency (Public Organization) '

Address 32" Floor, Tipco Tower, 118/1 Rama 'V'I Road, Bangkok 10400, Kingdom

) ' of Thailand
Telephone (66-2) 357 3510-7

Faxz (66-2) 357 3519

.All notices, requests, demands or other communications hereunder shall be in the English

language and shali be deemed 1o have been given upon:

- ifsent by registered mail, on the day of recelpt;
- if sent by facsimile , on the day of the receipt of registered mail -of such

frapsmaission confirmation.
ARTICLE 19
Annexes

The following documents are aftached to this Agreement and shall form an
integral part of this Agreement:
19.1 Annex 1: Deseription of the Project (1 (one) page)
19.2 Annex 2: Allocation of Proceeds of the Loan (1. {one) pages)
19,3 Annex 3: i’rocursment Procedure (5 (five) pages)
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194 Annex 4: Execution of the Project and Operation of the Project facilities
(2 (6wo) pages) '

19.5 Annex 5: Legal Opinion an the Loan Agreement (2 {two) pages)

19.6 Annex 6: Evidence of Authority/ Specimen Signaturs (2 (two) pages)

19.7 Annex 7: Principal Repayment Schedule (1 {one) page)

19.8 Annex 8: Disbursement Procedure {6 (six) pages)

19.0 Annex 9: Method of Payment (1 (one) page)

Tn the event of any inconsistency between this Agreement and any provision of

the Armexes, the‘terms and conditions of this Agreement shall prevail.

This Agreement is made in the English language in 2 (two) identical counterparls, one for
C ) the Borrower and the other for the Lender, and both texts are equally authentic.

IN WITNESS WHEREOQF, this Agreement has been signed by the parties hereto
represented by person(s) duly authorized in Vientiane on Mearch 31%,2010.

For and on behalf of " For and on behalf of
Neighbouring Countries Economaic - Ministry of Finance
Development Cooperation Agency The Lao People’s Democratic Republic
(Public Organization) '
The Kingdom of Thailand ' .
g wf
O - B
ACKSIRI BURANASIRI ' VIENGTHONG SIPEANDONE
President Vice Minister
Neighbouring Countries Economic Ministry of Finance of the Lao PDR

Development Cooperation Agency
(Public Organization)
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ANNEXES OF
LOAN AGREEMENT

Amnex 1
Description of the Project
Section 1: Qutline-of the Project
() Objective:
1) To improve the condition of T2 (ASEAN Road) and Drainage System
in Vientiane Capital City in order to develop the urban area and raise the standard of living of
people, which is the part of the celebration of 450" year anmiversary of Vientianc Capital City.

(2) The Project comprise of:

(2.1) The Improvement of T2 Road network, including:
- The improvement of T2 -] section
- The improvement of T2 — Il section
- The construction of T2-1I section

(2.2) The Improvement of Drainage Syster in Central Area, including:
- Rehabilitation of Nong Douang Retention Pond :
- Construction of Hong Thongsangnang Drainage System

(3) Locetion: Vientiane Capital City, Lac PDR -

{(4) Executing Agency: Vientiane Capital Administration’ Authority, implemented by

Vientiane Urban Development and Administration Authority

Address; YUDAA Building Setthathirath Road, Ban Kaoyot, Maung Sisattanak,

Vientiane, Lao PDR
Tel: -+856 21 244333
Facsimile: +856 21 212104
(5) Eligibility of the Loan for the Project (as described in Annex 3)
(2) To procure Thei civil work contractors for the Project
(b) To procure Thei consultant services for the Project,

(6) To procure construction goods, equipmerts and services.
The praceeds of the Loan are available for the above items (a), (b} and (c).

Any potion of the Warks or Projects not covered by the Loan under Clause (5)
is to be financed by the Borrower.
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Section 2: Bstimated anndal fund requirements are shown below:

010 | 500

2011 50
Total - 250

Section. 3: Completion of the Project

(1) The Project is expected to be completed by 2012,

(2) The following works shall be completed by November 1, 2010, providing that
the Loan Agreement is signed by March 31%, 2010
(2.1) Tmprovement of Nong Douang Retention Pond
22) The Copstraction of T2-I section




%

Section 1; Allocafion

14 -

Annex 2

Aligeation of Proceeds of the Loan

Category Amount of the Loan % of Expenditure to be

Allocated Financed

(in million Baht) (Percent)
(A) Civil Works 222 100
(B) Equipment Cosfs 10 100
(C) Consulting Services 7 100
(D) Administration Cost 3 100

| () Contingency 8
Total 250 -

Note: Items not eligible for financing are as shown below
(2) Taxes and duties
(b) Purchase of land and other real property

With regard to disbursement in each category, the amount disbursed shall be
calculated from the eligible expenditure by multiplying with the percentage of the respective
category stipulated in this Section, unless otherwise agreed upon between the Lender and the

Borrower.

Section 2: Reallocation upon change in cost estimates
(1) If the estimated cost of items included in any of categones (A 3, (©

andfor (D) shall decrease, the amount then allocated fo, and no longer required for, such
category will be reallocated by the Lender’s discretion to category (E).

(2) If the estimated cost of Tems included in any of categories (4), (8), (O
and/or (D) shall i increase, the amount equal to portion, if any, of such increase to he financed
out of the proceeds of the Loan, will be allocated by the Lender’s discretion, at the regsonable
request of the Borrower, to such category from category (E), subject, however, to the
reguirements for contmvencaes as defermined by the Lender’s discretion, in respect of

necessity of the cost of items in other categories.
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Angpex 3

Procurement Procedure

Section 1: Guidelines fo be used for Procurement undey the Loan.
(1) The Loan fals into the categories of “partly tied condition”, Therefore,
the procurements under the Loan are as follows:
(a) The Borrower is required to procure the Contractor(s) to undertake the
Project. .
(b) The Contractor(s) shall possess the following qualifications:
(i) being a juristic persor incorporated or constituted under Thai laws

whether or not with limited liability and whether or not for pecuniary profit;
(ii} its financial status and operational performance must be sound and

* reasonably well-organized with respect to the condition and type of business;

(iii) the majority of its equity owned by Thai citizen or Tha juristic

{c) The Contractor(s) is required to purchase eligible goods, equipmént
and services necessary mainly from Thailand for the implementation of the Project. .

(d) The Contractor(s) may Jom with Lao PDR contractors or consultants,
who have experiences in the construction or supervision, respectively, in relation to the works

ander the Project, to compete the bidding of the Project.

Section 2: Eligible Goods, Equipment and Services

(1) The eligible goods, equipment and services procured by the Contractor(s) under
the Loan shall be Thai goods, equipment and services of at Jeast 50 (fifty) perce;nt of the fotal
value of goods, equipment amnd services purchased under the Contract(s). Thai goods,
equipment and services are those having a significant portion of their production process in the
Kingdom of Thailand and purchased from producess or suppliers lacated in the Kingdom of
Thailand.

(2) All taxes, including import taxes, levies and duties tmder the laws of the Lao PDR
for ali goods, equipment and services under this Loan shall be borne by the 130 PDR.

Sectfion 3. Procorement Procedures
(1) The Borrower has responsibility for the procurement of the Contractor(s) in
accordance with “the Guidelines 1o be used for Procurement under the Loan” in Section 1 of

this Annex.

s
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(2) The rights and obligations of .the Borrower in relation to bidders for the
Contractor(s) to be furnished to carry out the Projest will be governed by the bidding
documents issued by the Borrower. However, the Borrower is required to submit to the Lender
all bidding documents as well as its procedures reg'arding advertising, prequalification of
bidders, opening of bids, bids evaluation and award of the contract(s). When the Contractor(s)
has been selected by the Borrower, before sending the notice of award to the Contractor(s), the
Borrowe:f shall submit to the Lender for its review and concuirence of all bidders and a report
on selection process, with the reason for choice made atfaching all releva.nt documents. When
the Lender has no objection to the said documents, the Lender shall inform the Borrower
accordingly by means of a Notice.

(3) Promptly after civil work contracts and/or a consultant coniracts have been
executed by the Borrower and the awarded Contractor(s), the Borrower shall submit to the
Lender, for its review and concurrence, a duly certified copy of the Contraci(s) and related
documerts if any, together with a Request for Review of Contract (as per Form No.1 attached
hereto). When the Lender determined the Contract fo be consistent with this Agresmert, the
Lender shall inform the Barrower accordingly by means of a Notice.

(4) If the procurement on the basis of the Competitive Bidding Method is not
successful, the Borrower shall submit fo the Lender a Request for Review of Procurement
Procedure Method(s) (as per Form No.2 attached hereto). The Lender shall inform the Borrower
of its concurrence by mesans of a Notice Regarding Procurement Mej:hod(s}.

PV
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Form Ne.l

R.ef. No.
Daie:

Neighbouring Countries Economic Developrent
Cooperation Agency (Public Organization) (NEDA)
32" Floor, Tipco Tower, 118/1 Rama VI Road,
Bangkok 10400, Thailand

Attention; ..... eretrararenearinneysies

Dear Sir,

O

Subject: Request for Review of Contract

Reference is made to the provisions in the Loan Agreement No. ,
dated . _for __, we hereby submit for your review a certified copy of

the civil works contract and/or the consultant contract and related documents as attached

hereto.

Please notify us in writing of your approval of the said contract.

Yaours sincerely,

(Authorized Signature)

( Agency. )

g
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Form No.2

Ref. WNo.
Date;

Neighbouring Countries Economic Development
Cooperation Agency (Public Organization) (NEDA)
32™ Floor, Tipoo Tower, 118/1 Rama VI Road,
Bangkok 10400, Thailand .

AHBIHONS ceveverarrenrnearmsnsarcnnsns

Dear 8Tr,

Subject: Regquest for Review of Procurement Procedure Method

Reference is made to provisions in the Loan Agreement No. -
dated for __, we hereby submit for your review the Procurement

Method(s) as ber attached sheet.

Please notify us of your approval of the said Procurement Method(s).

'Yours sincerely,

(Authorized Signature)

(ceernnr e AGENCY-ernnem )

o/
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Attached Sheet No.
1. Name of the Project: -
2. Method(s} of Procurement
"(___ Y Competitive Bidding
[ " Direct Negotiation
S | National Shopping
S Direct Contracting
D | Other ( . =)

3. Reasons for Selection of Method(s) of Procurement in detail -
(for instance, technical consideration, economic factors, experiences and capabilities)

4, .Na.me and Address of the Contractor(s)
| 5. Estimated Contract Amount (in Baht)
6. Main Items Covered by the Contract
7. Type of Contract (civil work or consuliant)

8. Schedule (Date of Execution of the Coniract, Date of Commencement of Works and

Completion date)
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Annex 4
Execution of the Project and QOperation of the Project facilifies

I PROJECT COVENANTS

Consiruction Quality

The Borrower shall ensure that the works financed under the Project comply with technical
specifications of the design and the construction supervision, quality conirol, and project

management are performed according to acoepted standards and practices.

Land Acquisifion and Resettlement

1. The Borrower acting through relevant government authorities shall ensure that all fand and
construction area required for the Project are made available free and clear from any and all
rights and claims of third parties and any other encumbrances whatsoever in a tisnely manner
and that land acquisition and teseftlement are carried out pursuant to the Resettlement Plan

(RP) and in conformity with Borrower’s applicable laws and regulations.
5 The Bomower shall ensure that contractor(s) commence the construction works in consistent

with the Resettlement Plan of the Project.

Maintenance of the Project and all Project Facilities

The Bomower shall ensure that the Borrower will have (i) a system for efficient maintenance of
goods, equipinem; and work financed under this projects; (i) funding modalities to finance the
maintenance of the Project facilities, and (iif) develop or adopt adequaté the Project facilities

maintenance standards.

Environment
1. The Borrawer shall ensure that the Project and all project facilities are developed,

conducted, implemented and maintained in accordance with its applicable laws and regulations

2. The Bomower shall ensure that the environmental management plan (EMP) is implernented
in accordance with its terms, and that all recommendations of the EMP are incorporated in the
bidding documents, works contracts and consultant’s coniracts to ensure compliance.

3. The Borrower shall ensure that (8) it monifors the implementation of EMPs by the
contractor; (b) works and consuliing services contracts include specific provisions for EMPS’

preparation, implementation and moniforing, (c) mitigation measures in EMPs are adequately

PV
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implemented by the contractors, and (d) adequate budgetary allocation for these activities are
timely provided. The Borrower shall also ensure that it will timely submits semi-anmmal

monitoring reports on EMPs implementation to the Lender

1. OPERATIONAL CONSIDERATIONS

Governance and Anficorruption

-

1. The Borrower shall ensure that the project is carried out in the manner consistent with its
commitment to good govemance, accountability and transparency, and will undertake directly;
or through its agents, investigation of any alleged corrupt, frandulent, collusive or coetcive
practices related to the Projéct/subproject and cooperate with such investigation and extend all
necessary assistance including access to all relevant books and records, and engaging
independent experts who may be needed for satisfactory completion of such investigations. All
costs related to such mvestigations shall be bome by the Borrower, .

2. The Borrower shall also ensure that anﬁcorrupt-ion provisions shall be included in all bidding
documents and contracts and it shall undertake additional measures to improve governance,
accountability, and transparency. including independent external anditing of contracts

accounts, and financial statements,
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Annex 5
Legal Opinion on the Loan Agreement

RefNo.
Date:

Legal Opinion

With respect to the Loan extended by the Government of the Kingdom of Thailand
acting by and through Neighbouring Countries Economic Development Cooperation Agency
(Pli,blic Organization) _(herahiaﬁer refer to as “the Lender”) to the Government of the Lao
People’s Republic acting by and through Ministry of Finance (hereinafter referred to as “the
Borrower”) in aggregate amount not exceeding Baht 250,000,000 ~ (Baht Two hundred and
fiftiy million) as the principal in accordance with, the terms and conditions of the Loan
Apgreement No. _ . dated between the Borrower and the Lender and other
agreements supplement thereto (hereinafter referred to as “the Loan Agreement”), I, Minister
of .Tusﬁc_e of the Lao PDR, certify as follows: '

I have considered and examined, among other things, the following documents:

{a) the Loan Agreement:
(b) evidence of authority and specimen signature, dated issued

by M
{c) other documents;
(d) all the laws and regulations of the Lac PDR relevant to the power and authority of

the Borrower to make, sign and deliver the Loan Agreement.

Based npon the foregoing, [ hereby certiiy as follows:

1. that the Loan A:'greement has been made, signed and delivered by (Name and Title
of authorized Person), who has the power and auﬁwrity to make, sign and deliver under (i,aws
and Regulations);

2. that the Loan Agreement are legal. valid and binding obligations of the Borrower,

- ‘enfbreeable against it in accordance with the provisions thereof:

3. that the Borrower is Ministry of Finance of the Lao PDR, which has its function

and power under Laws and Regulations of the Lao PDR and is anthorized to borrow foreign

currency funds from aboard under Laws and Regulations of the Lao PDR and that the terms
and conditions of the Loan Agreement are in compliance with the provisions of Laws and

Regulations of the Lao PDR;
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4. that, therefore, the Loan Agreement has been duly authorized by and made, signed
and delivered on behalf of the Borrower and constitutes a valid and binding obligation
Borrower with regard to all terms and conditions: and

upon the

5. that the authorization and any ather procedures necessary for the implementation of
the Loan Agreement have been duly effected and completed.

IN WITNESS WHEREOF, L. the undersigned, have hereto set my hand and affized my
official seal, this day of

Minister of Justice
Ministry of Justice
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Anneg 6

Evidence of Anthority/ Specimen Sisnaiure

Ref, No.
Date:
... Name and Address of Lender.....
Attentionf .................................
Dear Sir,
Evidence of Authority
L, (Title) , hereby certify that the following persons are authorized to
make, sign and deliver; on my behalf, the docurnents necessary for the implementation of Loan
Agreement No. , dated concluded between the Kingdom of Thailand and the
Tao PDR

And [ hereby declare that the seid documents made, signed and delivered by the
said persons shall be valid and binding on the Lac PDR as thoush the same were signed

personally by myself. )
The official titles and names of the suthorized persons are as foliows;
i, Name - Title
2. Name Title
3. Name Title
4. __Name Title

Specimen signatures of the 2bove authosized persons are enclosed herewith.

Youss sincerely,

(N'ame of Borrower)

(Authorized éignature)

Enclosure: Specimen Signatures

pv
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Specimen Sigpatures
1. {(Official title and name) {sipnaturs)
2. {Official title and name) (signature)
3. {Official fitle and name) (sienatire)
4, (Official title and name) (signature)
Attested:
By: ‘
(Authorized Signature)

O
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. Appex 7

: Principzal Repayment Schedule .

5,300,000
8,300,000 :
8,300,000
8,300,000
: 8,300,000
8,300,000
* 8,300,000 .
8,300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000 .
8,300,000
8,300,000 :
8,300,000
8:300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000 .
8,300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000
8,300,000
£:300,000

250,000,000

e
Al

T L] s

Subject‘to written consent by the Lender, the Borrower may revise amount of prinaipal répayment after
the completion of disbursement.
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Anpex 8

Disbursement Procedare

Seection 1. Disbursement Principles-

(1) Disbursement for Rehabilitation Cost.and Consulting Services will be made
in instaliments, within the amount and period stipulated in this Agreement.
(2) Disbursement for Price Adjustment Cast will be made in one installment,
within the amount and period stipulated in this Agreement
For each request for disbursement, the Borrower needs to submit to the
Lender of an Application for Withdrawal Form (as per Form Ne.3 aitached hereto), signed by a

duly authorized person of the Borrower, together with supporting documents for payment.

(3) Each time the disbursement is made, the Lender will send a Notice of
Disbursément (as per Form No.4 attached hereto) in duplicate to the Borrower and the Borrower -
shall immediately return to the Lender one copy of such Notice of Disbursement, signed by a duly
authorized person of the Borrower.

(4) When the final disbursement has been completed, the Lender sends a
Notice of Completion of Disbursement (as per Form No.5 ettached hereto) in duplicate to the
Borrower and the Borrower shall immediately return to the Lender one copy of the Notice of

.Completion of Disbursement, signed by a duly aithorized person of the Borrower.

Secfion 2.  Disbursement Procedure

Open Account Procedure shall be applied for disbursement of the proceedé of
the Loan &s follows: -
A. Payment for the Contractor(s)

(1) The Borrower receives the request for payment from the Contractor(s).

(2) The Borrower submits to the Lender, not later than 45 days afier receiving

from contractors, a request for disbursement along with the supporting documents for payments

specified in the Contract(s).
(3) After confirming the adequacy of the documents, the Lender will make 2

disbursement, paying it into an account of the Contractor(s) advised by the Borrower.
B. Payment for the administrative cost
(1) The Borrower submits to the Lender a request for dlsbuxsemem along with

the supporting documenis for payments of administrative cost.
(2) After confirming the adequacy of the documents, the Lender will make
a disbursement, paying it into the Borrower’s account or the account advised by the Borrower
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Form No.3

_Ref, No.

Date:
Neighbouring Countries Econamic Development
Cooperation Agency (Public Organization) (NEDA)
32" Floor, Tipco Tower, 118/1 Rama VI Road,
Bangkok 10400, Thailand

Attention: President

Dear Sir,
Aupnlication for Withdrawal
We hereby notify you that we have made the following Application for Withdrawal
under the Loan Agreement No. dated ;
1. Please make the payment in the amount of Baht ( ) for ( )

We apply for this withdrawal from the account opened under Loan Agreemeat and hereby

certify as follows:

‘ a) thatthe said amount is required to enable us to mest expenditure as described in
the attached summary sheef(s) which forms an integral part of this application; such
expenditure are fo be made for the purposes specified in the said Loan Agreement; the goods,

~ equipment, and services so procured are appropriate for such purposes; and the. costs and terms

of the procurement hereof are reasonable and in accordance with the Loan Agreement;

b) that there is no existing default under the said the Loan Agreement at the time
this application is made;

¢) that the borrower will use the aforementioned withdrawn amount only for the
payment of the goods, equipment, and services which Is due and the Borrower shall provide the
Lender satisfactory evidence of such payment as promptly as possible;

d) that the said emount shall be used only for the payment of the such goods,
equipment, and services as well as the administrative costs as set forth in the attached summary

sheet(s);
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2. Detail of Expenditure:

Name and Address of Contractor or Consultant:

Brief Description of Goods, Works or Services:

Currency and Total Amount of Contract:

3. Withdrawal Details
Category:

4, Name and Address of Bank and Account No. of Payee.

5. Name and Address of Payee.

This application consists of these pages and a set of support dociments signed and nembered

summmary sheets.

.....the Borrower.'....
acting by and through
roer ATENCY. ...

By: ( 1
[Signature of Authorized Representative]

[Print Name of Authorized Representative]

[Title of Authorized Representative]
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Form No.4

Ref, No.
Date:

Address of the Borrower .
Aﬁ;nﬁon: .....The Borrower.....

Notiee of Disbursement

We hereby notify you that we have made the following disbursement under the

- Loan Agreement No. dated
1. Number of Disbursements
2 Date of Disbursement
O ' 3. Amount of Disbursement ’
= 4 Cumulative Total of Disbursements under the Loan

Agréement (including the present Disbursement)
5. Others ’
(n confirmation of this Notice, please retum to us immediately the copy, signed

by a duly authorized person.

Yours smeerely,

(Authorized Person)
The Lender
- Date:
O
We hereby acknowiedge the receipt of this Notice and confirm the disbursement

unider the Loan Agreement as stated above.

(Autharized Person)

. The Bomrower



[3hY <
~ KE|

- .
' - Porm No.5

Ref. Ne.
Date:

Aﬁdress of the Borfower

Attention: .....The Borrower....

Notice of Comnpletion of Disbursefhent

With reference the Loan Agreement No. , dated ,
we hiereby notify you that all disbursements under the Loan Agreement have been completed.

The details of disbursements under the Loan Agreement are as follows:

( ,) The L.osn
1. Loan Limit Amount {A) Baht
2. Cumulative Total of Disbursement (8) Balit
3 Unused Balance (A-B) Baht
4. Date of Final Disbursement .
5  Date of Completion of Disburssment

We also wish to notify you that the Loan Agreement shall be implemerited
henceforth as follows:
. Amortization Schedule; per attached
2. Due Dates of Interest Paymenis ~
(1) Due date of next paymené
(2) Due dates thereafter

O

In confirmation of this Notice, please return to us immediately the copy, signed

by a duly authorized person.
Yours sincerely,

(Authorized Person)
The Lender .
Date:

Y,
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We hereby acknowledge receipt of this Notice and confirm that the Loan

Agreement shall be implemented as stated above.

(Authorized Person)
The Bomrower

VA



-

Y

( /
N

%

Annex 9

Method of Payment

Currency, Place and Notice of Payment
1. All payments of principal and .interest hereunder shall be made in Baht or by making

available freely convertible and transferable Baht to the Lender’s account No. 032 -2 —00229 -1
entitled “Neighbouring Countries Economic Development Cooperation Agency” Thanachart
Bank Public Company Limited or other accounts which will be designated by the Lender by
02.00 PM,, Barigkok time, by bank transfer on the due date of such payment. .

2. Not later than 15 (fifteen) days prior to the date on which a payment must be made by the
Bormrower to the Lender under éhis Loan Agreement, the Lender shall give notice by lefter or
fax fo the Borrower, snch notice setting forth the amount 10 be paid to the Lender, the due date
of such payment, and the kind of the relevant payment. '
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LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC
" Peace Independence Democracy Unity Prosperity -

VIENTIANE CAPITAL
Vientiane Urban Development
And Administration Authority

(VUDAA) '

. VIENTIANE CAPITAL 'ADMINIS_TRATION AUTHORITY

. VIENTIANE URBAN DEVELOPMENT AND ADMINISTRATION AUTHORITY

~ CONTRACT FOR
CIviL WORKS CONSTRUCTION OF

THE IMPROVEMENT OF T2 (ASEAN ROAD) AND DRAINAGE
SYSTEM IN VIENTIANE CAPITAL CITY PROJECT |

]

BETWEEN

VIENTIANE URBAN DEVELOPMENT AND ADMINISTRATION 'AUTHORIT_Y

‘ - (VUDAA)
VIENTIANE CAPITAL CITY LAO PDR
(The Client) :

THAIWAT- ENGINEER]N G COMPANY LIM]TED
(The Contractor)

-

JUNE 2010
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AGREEMENT

This Agreemeht made this 3@ day of June 2010 between the
Vientiane - Urban Development and Administration Authority (VUDAA) of the Lao

. People’s Democratic Republic (hereinafter called "the Employer") of the one part and

Thaiwat Engineering Company Limited, 114/3 Moo 7, Tambo[ Nong Bua, Amphur
Muang, ‘Udonthani, Thaitand (heremafter called "the Contractor") of the other part.

Whereas the ‘Employer is desirous that certain works should be

constructed viz the Improvement of T2 (ASEAN Road) and Drainage System in .

Vientiane Capital City Project and has accepted a Bid by the Contractor for the
executlon and completion of such works and the remedying of any defects therein.

Now this Agreement witnesses as follows:

1. In this Agreement words and. expressions shall have the same meanings as

are respectively assigned to them in the Conditions of Contract hereinafter referred to.
) .

2. The attached Contract Data and the documents listed in the Contract Data
shall be deemed to form and be read and construed as part of the Agreement. '

3. In consideration of the p_ayments to be made by the Employer to the

. Contractor as hereinafter mentioned, the Contractor hereby covenants with the

Employer to execute and complete the Works and remedy any defects therein in
conformity in all respects with the provisions of the Contract. The Contract amount is
THB 221,085,205 ( TWO HUNDRED TWENTY ONE MILLION NINE HUNDRED

NINETY FIVE THOUSAND TWO HUNDRED AND FIVE BAHT ).

4, The Employer hereby covenants to pay the Contractor in- consideration of the

execut1on and completion the Works and the remedying of defects therein the Contract

Price or such other sum as may become payable under the provisions of Contract at

" the times and in the manner prescribed by the Contract.

Page 1 of2
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In witness whereof the parties hereto have caused this Ag reementto-be-executed-the——

day and year before written. .

D

| For and on behalf of For and on behalf of

the © Contrac:tor .

the “ Employer ©

Authorized Representative Authorized Representative

(Mr. Khampiane INTHALUXA') (Mr. Keerati THANASRIWANICHGHAI )

1

t--. i illi

Witnessed:

List of Appendices:
A. Addendum-
B. Conditions of Contract
C. Contract Data
D. Priced Bill of Quantities
" E. Minutes of Contract Negotiation -

-

F. Power of Atforney | - e

G. D[avﬁings

Page 2 of2
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LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC o
Peace Independence Denmocracy Unity Prosperity ' ’

e VIENTIANE CAPITAL
i Vientiane Urban i}eveiapment

I 'sme And Administration Authority
{YUDAA - (VUDAA)

THE IWRGVEMENT OF T2 (ASEAN ROAD)
| AND DRAINAGE SYSTEM
IN VIENTIANE CAPITAL CITY PROJECT

CONTRACT
"FOR

CONSTRUCTION SUPERVISORY SERVICES

Between
Vientiane Urban Development
And
Administration Afithority
(The Client)

And

"TEAM C{msnlmxg Engmeermg and Management Ce., Ltd.
(The Cms;ﬂtant}

JUNE 2010
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CONSULTING SERVICES CONTRACT
for
Construction Supervision of the Improvement of
TZ (ASEAN Road) and Drainage System in Vientiane
Capital City Project

AGREEMENT

This AGREEMENT (hereinafter, together with the General Cenditions and Undertakings
and Appendices A-F attached hereto and forming an integral part hereof, called the Contract) is
made on the 3" day of June 2010, between Vientiane Urban Development and Administration
Authority - VUDAA (hereinafter called the Client), and TEAM Consulting Engineering and
Management Co., Ltd., Bangkok Thailand (hereinafter called the Consultant),

WHEREAS by Loan Agreement dated March 31%, 2010 between the Government of Lao
People’s Democratic Republic represented by Ministry of Fnance and the Royal Thai Govemnment
through Neighboring Country Economic Development Cooperation Agency (hereinafter called NEDA),
NEDA has agreed to make a loan to the Client for the. purpose of financing the Improvement of T2
{ASEAN Road) and Drainage System in Vientiane Capital City Project (hereinafter called the Project);

WHEREAS the Client has requested the Consultant to carry out particular work necessary for the
effective implementation of the Project on the terms and conditions hereinafier set forth, and in
accordance with the General Conditions and Undertakings, the Appendices attached hereto and specific
authorizations related thereto, which the Constltant has agreed to do;

NOW THEREFORE the parties hereto agree as follows:
Claase 1. Services

The work to be performed by the Consultant under the Contract (such work being
bereinafter called the Services) is more particularly deseribed in the Terms of Reference {TOR)
set forth in Appendix A and modified during the contract negotiations set forth in Appendix F.
Any modifications to such TOR that materially impact upon the Services which may be agreed
between. the Consultant and the Client pursuant to Section 17.01 of the General Conditions and
Undertakings, and any subcontract approved by the Client pursuant to the terms of Section 4.01
of the General Conditions and Undertakings, shall only be implemented with the prior
‘concurrence of NEDA,

Clause 2. Reports

The Consultant shall submit to the Client in the English language reports and

documentation specified below and in Section 6.05 () of the General Conditions and
Undertakings:

Ao N
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L (i) Inception Report: (8 copies to the VUDAA and 2 copies 1o NEDA) to be submitted

i ' within two months at Commencement of Services, seiting out the parameters of the
consulting services inchiding the main civil works coniract, the program of works, the

Consultants site organization chart, the Consultant’s manning schedule and an updated
methodology for the service incloding the education program. The Report shall also give
the status af the start of the services of those items of the TOR which were aiready in
progress.

(i) Monthly Progress Reporis: (8 copies to the VUDAA] to be submitted by the 15th of
the month following the reporting month, reflecting the progress of the work during the
reporting month -the Executive Summary of these reporis consisting of one or two pages
. outlining the position for the complete Project together with should be faxed to the
- S VUDAA and to the NEDA,

o (i) Quarterly Reports: (8 copies fo the VUDAA and 2 copies to NEDA) to be submitted
B for March, June, September, December of each year by the 15th of the month following
S the reporfing period. The contents of these reports will be as shown above for monthly
reports and recommendation.

iy (iv) A Project Completion Report (PCR) (10 copies to VUDAA and 5 copies to NEDA
L 3 including a CD containing) upon physical completion of construction works in a manner

satisfactory to VUDAA.

(v) A Defects Liability Report (DLR) (8 copies to the VUDAA and 2 ég}piﬁs to MEDAY to
be submiited at the end of Dsfect Liability Period and end of services as specified in
Appendix B. The content of the report shall include the services undertaken, summary of

defects on a haft year basis and condition of the project at the end of the Defects Liability
Period. ’ '

All written mmzﬁunicaﬁom under the Contract, including any correspondence between
the Consultant and the Client shall be in English.

o A Clause 3, Personnel

(a) Subject to Sections 101, 102, 2.01 and 3.01 of the General Condifions and
Undertakings. the Services shall be carried out by the personnel specified in
. Appendix B (hereinafter called the personnel) for the respective periads of time
B indicated therein, |

(b) The Consultant shail, at all times, ensure that there is a Team Leader acceptable to
the Client to supervise and coordinate the operations of the personniel in the field and
to be responsible for liaison between the Consultant and the Client. The Team Leader
shall be appointed as the Engineer's Representative for the Civil Works Contract.

Clause 4. Commencement Date

The Consultant shall commence the Services within seven (7) calendar days after the
Client has given to the Consultant Notice to Proceed (NTP) with the Services. :

Within fifteen (15) days of the signature of the Contract the Consultant shall provide the
Client 2 Bank Guarantee for the advance payment in accordance with Section 6.05(c) of the
$Seneral Conditions of Contract.

: ’ 1 3
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Clanse 5. Date of Arrival

The Consultant shall promptly inform the Client of the date of arrival of the personnel in

- the Lao PDR,

, v R
Clause 6. Maximum Pavment to the Consultant 7

{a) Subject to subparagraph (b) hereunder, and except as may be otherwise agreed under
the General Conditions and Undertakings, and notwithstanding any other provisions of this
Contract, payments under this Contract shatl not exceed Seven Million That Baht as determined
in accordance with Section 6.11(a) of the General Conditions and Undertakings. Except as
otherwise agreed between the Client and the Consultant:

i. all payments shall be calculated in Thai Bah;
fi. the remuneration for expatriate and local personne! shall be in Thai Baht; and
iit. the payment of out-of-pocket expenses shall be in Thai Baht,

(b} The maximum amount specified in Subparagraph{a) above has been fixed on the
understanding that the Cliemt will make available free of charge to the Consultant the
exeriptions, assistance, services and facilities provided for in Article XII of the General
Conditions and Undertakings and in Appendix D as required for the purposes of the Services, If
any such exemptions, assistance, services and facilities are not supplied, the parties shall consult
regarding what additional allowance (if any) should be made to the Consultant as 2 result thereof
to cover necessary additional expenditures not envisaged in the cost estimates in Appendix C.

(e} An estimate of the cost of the Services are set forth in Appendix € -Cost Estimate.
These estimates are based on representations made by the Consultant in its Proposal and at

contract negotiations and documentation, of NEDA pursuant to Section 7.02 of the General
Conditions and Undertakings. -

(d) Defect liability period for 1 year after the completion of the project construction
works,

Clause 7.  Accounts for Payment

Subject to Article VI of the General Conditions and Undertakings, all payments under
this Contract shall be made to the filowing account(s) of the Consultant:

Name of Account:  TEAM Consulting Engineering and Maaagemmt Co., Ltd.
Account Number: 181-3-01519-3

Name of Bank: Bangkok Bank Public Company Limited

Address of the Bank:  Ladprao 99 Branch, 2739 Wungthonglang
N Bangkok 10310 Thailand

Telephone: (662) 514-0524

Swift Code: BKKBTHBKB

Clause 8. Authorized Representative of Consultant

Any action required or permitted to. be taken, and any documents required or permitied
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TEAM Leader or his designated representative and on behalf of the Client by the Vientiane
Urban Development and Administration Authority or his designated representative,

Clause 9. Motices and .Reéu‘esis

Any noticd or fequest required or permitted to be given or made under the Contract shall
be in Writing and in the English language. Such notice or request shall be déemed to be duly
given or made when it shall have been delivered by hand, mail, or facsimile in writing to the

party to which it is required to be given or made at such party’s address specified below or at
such other address as such party may specify in Writing,

For the Client

Name: My, Khampiane INTHALUXA
Acting Vice President

Address:  Vientiane Usban Development and Administration Authonity.
VUDAA Building, Setthathirath, Ban Kaoyot, Mouang Sisattanak,
Vientiane Capital City.

Telephone No. + 83621 218873.
Facsimile No. + 856 21 212104,

For the Consultant:
Wame: M Amnat PROMMASUTRA

Address: TEAM Consulting Engineering and Managenient Co., Ltd.
151 TEAM Building, Muan Chan Road
Klong kum, Bueng Kum, Bangkok 10230, Thailand.

Telephone Nos. (662) 5099046
Facsimile Nos. (662) 5099047

Clause 10, Warranty as to Eligibility

The Consultant represents and warrants that it is a national of Thailand or Lao PDR and
that the Services will be wholly and substantially supplied from Thailand, The Consultant further
confirms that any specialists and entities to which the Consultant subcontracts work relating to
the Services pursuant 1o the tetms of Section 4.01 of the General Conditions and Undertakings
8hatl be nationals of or legally established in Thailand or Lao PDR.

Clause 11, Notice of Delay
In the event that the Consultant encounters delay in obtaining the required services or

facilities set forth in Appendix D for the conductor the Services, the Consultant shall promptly

notify the Client of such delay, and may request an appropriate extension of time for completion
of the Services,

x

X
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Clause 12, Effective Date

(a) The Contract shall become effective upon the date notice is given to the Consuliant to proceed
with the Services pursuant to Clausa 4 ahove

(b) Should the Ceontract not have becoms effective within thirty: (3 0) calendar days of the
date hereof, either party may, by not less than ten (10) calendar days written notice to the other
party, declare the Contract to be null and void, and in the event of such a declaration by sither
party, neither party shall have any claim against the other party with respect hereto,

Clause 13, Miscellaneous

{2) No delay in exercising, or omission to exercise, any right, power or remedy accruing
to either party under this Coniract upon any default shall impair any such right, power or
remedy, or be construed to be a waiver thereof or an acquiescence in such default; nor shall the
action of such party in respect of any default, or any acquiescence in any default, affect or impair
any right, power or remedy of such party in respect of any other or subsequent default,

~ {b) The General Conditions and Undertakings, and Appendices A 16 F attached hereto,
which including this Agreement collectively constitute this Contract (as defined hereinabove) are
each integral and substantive parts of this Contract and are fully binding on each of the parties

‘hereto as of the effective date of this Contract.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereof have caused the Coniract 1o be signed in
their respective names as of the day and year first above written,

FOR AND ON BEHALF OF THE
CONSULTANT

(Mr. Khampiane INTHALUXA)

Witness

List of Appendices

A, General Conditions and Undertaking of Terms of Reference.
B, Staffing Schedule.

C. Out-of -Pocket and Cost Estimates.

D. Services, Facilities and Equipment to be provided by Client,
E, Schedule of Payments for Construction Supervision.

F. Minutes of Contract Negotiation.
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The Imprevement ef T2 (ASEAN Road) and Dralnage System in Vientian Capital City

Allocalion N T B 2
Category THskursement Ref.No. A) Constructien Worle(B) Eguip: CosiC) Ci ing Servic[D) A ative Cos{{E) C Tatal
e

Ameunt of the loam Allocated 222,000,000.00 16,000,000.00 2,000,000.00 1,000,000.00 |  5,000,000.00 250,000,900,00
Ameunt of Contract . 221,995,205.00 10,000,000.00 £,985,900.00 2,000,000.00 241,981,105.00
Disbursement No. 1 61972553 |L-006/NoD/OD! 22,199,520.50 0
Disbursement No. 3 2210/2555 |L-006/NoD/0OZ 1,500,000.00
Disbursemen: No. 2 | 28/10/2553 |L-006/MoD002 1,050,000.00
Disbursement No. 4 15/122853 [ L-005/2N0b/004 791740874
Disbursement No. 7 | 17/12/2553 |L-0067%D007 22,199,520.50
Disbursemen: No. 5 3041212553 |L-006MNoDA0S 7105836
Disbursement No. 6 | 30/12/2553 |L-006/HaDI00S 39,000.00
Disbursement No. 8 | 301272553 |L-005/40D008 267,815.00
Disburscmen? No. & | 30/12/2553 | L-006MDA00Y 57.750,00
Disburserment No. 10 | 50112/2555 | L-006/0D010 652,250.00 esnas000
Disbursemen: ¥o. 11 | 18/1/2554 | L-006/NoDAOLL 267,815.00 24781500
Disbursement No. 12 | 18/1/2654 | L-006MeD0012 253,440.00 :
Disbursement No. 13 | 18122554 | L-006/eD/0013 204,000.00
Disbursemens No. 14 | 187102554 |L-006/McDA0014 253,430.00
Disbursement No. 15 | 187122554 |L-006/MeDAIDLS 42,000.00 42,0000
Disbursemeni No. 16 | 14272554 | L-006/NoD/0016 7,520,526.94
Disbursement No, 17 | 1132554 | L-008/MNeDI0017 18,657,335.68
Disbursement No. 18 | 4372554 | L-0060%0D/0018 267,815.00
Disbursement No. 19 | 4472554 | L-006/oD/0D1S 45,750.00
Disbursement No. 20 | 34672554 | L-006/NoD0026 5,930,442.53
Disbursement No. 21 | 15/672554 | L-D06/NoDA0021 348,752.50
Dishorsement No, 22 | 15672554 | L-008/NoDA0022 59,625.00
Dishursement No. 23 | 15/6£2554 | L-006/80D/0023 349,752.50
Dishursernent No. 24 | J5/6/2554 | L-006/NoD/0024 59.625.00
Dishursement No. 27 | 214612554 | L-006/eD/0027 19,863,816.00
Dishirserent No. 25 | 21672554 L-006/RoDi0025 47,625.00
Dishursement No. 26 | 21/6/2554 | 1.-006/%0D/0026 349,752.50
Disbusement No. 28 | 20772554 | L-006/NeD/0028 72486039
Disbursement No. 29 1B/8/2554 | L-006/NeD/002% 16,6456,715.62
Dishursement No. 30 | 22872554 | L-005/NeD03¢ 5,040,000.00 B
Disbursement No. 31 | 2102554 |L-008/NoDi0031 18,473,590.38
Disbursement No. 32 | 27/9/2554 | L-006/2NeD/0032 4,950,000.00
Disbursement No. 33 | 15/12/2554 | L-006/80D/0033 325,315.00
Disbursement No. 34 | 15/1222554 | L-006/NoDAID34 41,250.00
Disbursement No. 35 | 15/122854 | L-006/NeDA0035 316,315.00 3(&;15;00
Dishursement No. 36 | 15/12/2554 |L-006/NeD/0D36 - 41,250.00 L2500
Disbursement No. 37 | 15/12/2554 |L-006/¥0D/0037 24,855,714.07 B8 T140T
Dishursement No. 40 | 211272554 [L-006/%en/0040 39,844.00 3084400
Disbursement No. 41 | 211122554 [1.-006/N0D/0042 37,500.00 37,500,00
Disbursement No. 38 | 21122554 |L-D08/NeD/0038 23531500 23531500
Disburserent No. 39 | 211272554 [L-00670D00033 41,250.00
Disbursement No. 42 30/1272554  |L-006/NaD0042 39,844.00
Disbursement No. 43 | 30122554 |L-006/N0D/0043 37,500.00
Dishursamenl No, 44 | 301272554 [L-006/NaD/0044 33,625.00
Disbursemiont No, 45 | 301272554 [1,-006/NaD/0045 37,500.00
Disbursement No. 46 | 30A12/2554  [L-0060oD0046 33,625.00
Disbursement Neo. 47 | 301242554 [L-006/NoD047 37,500:00
Disbursement Ne. 48 | 317142585 [L-004/NoD048 165,750:00
Disbursement No. 4% | 317172555 [L-006/NoDi0043 7,125.00
Dishursement Ne. 50 | 15722855 [L-006/NoDA00S0 123,125.00
Dist Ne.51 | 2522555 |L-006/NoDAOOSL 775,139.61
Disbursement No. 52 | 20/3/2555  [L-006/MNol#0052 123,125.00
Disburscment No. 53 | 20/3/2555  [L-006MNoD0053 18,502 493.83
Disburscment Ne. 54 | 107472555 [L-006/24aDI0054 62,750,00
Disburscuicnt Ne. 55 | 21/5/2555  [L-006¥oDH0055 42,625.00
Disbursement No. 56 | 25/6/2555  [L-006/¥aDA0056 42,625.00
Disbursement No. 57 | 11/7/2555  [L-D06MNoD/0057 20,125.00
Dishirsement No. 58 | 117772555 [L-D06/NoDAODS8 5,170,050.48
Disbursement No. 53 | 16/6/2555  [L-006/oD/0059 20,125.00
Disbursement No. 60 | 28782555 [L-D06/NoD/0960 18,957,509.48
Disbursement No. 61 L-006290D/0061 11,093,760.25
Disburscment Mo, 62 L-D06/NoD/0062 387,086,20 $387,08620
sum 221,995,205.00 9,990,000.00 6,985,900.00 3,600,000.00 - 241,971,105.00
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Annex 7

Principal Repayment Schedule

9,971,105
8,000,000
May-16 8,000,000
| 20-Nov-16 i 8,000,000
20Mayl7 8,000,000
C20Wov-17 8,000,000
20-May-18° =" - . 8,000,000

0 Nov-18 8,000,000

. 20-May-19 - 8,000,000
. 20WNovilo o 8,000,000
20 i 8,000,000
8,000,000
8,000,000
8,000,000
May-2: 8,000,000
o r;ZO-Nov-i_i_' " 8,000,000
20May230 8,000,000
20Nov23 8,000,000
20May24 8,000,000
20Nov-24 1 8,000,000
20May25 8,000,000
20-Nov-25 o 8,000,000
 20-May26 8,000,000
3 8,000,000
8,000,000
8,000,000
8,000,000
8,000,000
8,000,000
8,000,000
241,971,105

" Total Principal Repayment
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TrsInIsnassesassrnminaslfulgenuuT2 luuasuaadasiun sudil. a1

s1ansyanAstadudnarusnsanlsaind e

151N Ineianibainsnig ddn

1599 AN eaugdafy AuSisse wau wuamuy {1dn

GRIgH caliht - U (1) 16U |578ms F1UY (1)
1 [driagnasda 1|aieangineg
1.1 Aneneuzaas 18,456,210 L1lwg ngeen aydngna 2,375,857
1.2| edudius 11,258,520 1.2[ue 1@iad wilnsuuv 447,063
1.3 enmanidu 23,675,100 2|A1ofaae9
1.4] doussuuldaas 1,150,000 2.1[Adedeematy 600,000
2 |dnhsfudamas 2.2[davimineu 263,000
2.1 dhiaEn 26,898,520 2.3l lneasadaeiiy 144,000
2.2| dhsuen 4,585,210 2.4|endAnvinseeu 22,000
2.3 dhueda 3,568,545 3|Aaanuuunaaytdaninuaasiag 750,000
3 laegaedins syuiluiduy 4,601,920
3.1| dAwdhedaving 35,895,200 | {yamsldRusiuazuinnsanniszinaine 66%
3.2 eagiva 5,485,620
4 Wudaunasawsanulne 31,589,520
saniludy 162,562,445 | |5uyacvienue 167,164,365
yanmslaRudiazusmsanisaineing 74% syNYamslddudinarusmsanndsuna’lne 69%




NANUIN 8

sUMnuaaANNIININNURREI VRTINS




















